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ר1 הַדָּבָ֞
พระวจนะ
H1697

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

הָיָה֤
มา–ถึง
H1961

ל־ עַֽ
แก่

֙ יִרְמְיָה֙וּ
เยเรมยี์
H3414

עַל־
เก่ียว–กับ

כָּל־
บรรดา
H3605

עַם֣
ประชาชน–ของ

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

בַּשָּׁנָה֙
ใน–ปี
H8141

ית רְבִעִ֔ הָֽ
ท่ี–สี่
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
ของ–เยโฮยาคิม
H3079

בֶּן־
บุตร–ของ

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
โยสยิาห์
H2977

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

יא הִ֗
นัน่
H1931

הַשָּׁנָה֙
ปี
H8141

ית אשֹׁנִ֔ הָרִ֣
แรก
H7224

ר לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּ֖
ของ–เนบูคัดเนสซาร์
H5019

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
บาบโิลน
H0894

พระวจนะท่ีมายงัเยเรมยีเ์ก่ียวกับบรรดาประชากรแหง่ยูดาห ์ในปีท่ีสีแ่หง่รชักาลของเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสยิาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์
ซึ่งเป็นปีแรกแหง่รชักาลของเนบูคัดเนสซาร ์กษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน

ר2 אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ר דִּבֶּ֜
ได้–กล่าว
H1696

יִרְמְיָה֤וּ
เยเรมยี์
H3414

הַנָּבִיא֙
ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

עַל־
แก่

כָּל־
บรรดา
H3605

עַם֣
ประชาชน–ของ

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

וְאֶ֛ל
และ–แก่
H0413

כָּל־
บรรดา
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
ชาว–เมอืง
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
เยรูซาเล็ม
H3389

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

ซึ่งเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ได้กล่าวแก่บรรดาประชากรแหง่ยูดาห ์และแก่ชาวกรุงเยรูซาเล็มทัง้สิน้ โดยกล่าววา่

מִן־3
ตัง้–แต่

שְׁלֹ֣שׁ
สบิ
H7969

עֶשְׂרֵ֣ה
สาม
H6240

שָׁנָ֡ה
ปี
H8141

לְיאֹשִׁיָּ֣הוּ
ของ–โยสยิาห์
H2977

בֶן־
บุตร–ของ

֩ אָמוֹן
อาโมน
H0526

לֶךְ מֶ֨
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ה יְהוּדָ֜
ยูดาห์
H3063

׀וְעַד֣ 
และ–จน–ถึง
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֗ה
นี้
H2088

זֶה֚
นี่
H2088

שָׁלֹ֤שׁ
ยี–่สบิ
H7969

וְעֶשְׂרִים֙
สาม
H6242

שָׁנָ֔ה
ปี
H8141

הָיָה֥
เป็น
H1961

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵלָי֑
มา–ถึง–ขา้พเจา้
H0413

ר וָאֲדַבֵּ֧
และ–ขา้พเจา้–ได้–พูด
H1696

אֲלֵיכֶם֛
แก่–พวก–ท่าน
H0413

ים אַשְׁכֵּ֥
ต่ืน–แต่–เชา้
H7925

ר וְדַבֵּ֖
และ–พูด
H1696

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
ฟงั
H8085

�ตัง้แต่ปีท่ีสบิสามของโยสยิาห ์ราชบุตรของอาโมน กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์จนถึงวนันี้ ซึ่งเป็นปีท่ียีส่บิสาม 
พระวจนะของพระเยโฮวาหไ์ด้มายงัขา้พเจา้ และขา้พเจา้ได้กล่าวแก่พวกท่าน โดยต่ืนแต่เชา้ตรูแ่ละพูด แต่พวกท่านไมไ่ด้ตัง้ใจฟงั

וְשָׁלַח4֩
และ–ได้–สง่
H7971

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֲלֵיכֶ֜
มา–ถึง–พวก–ท่าน
H0413

ת־ אֶֽ
·
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

יו עֲבָדָ֧
ผู–้รบั–ใช–้ของ–พระองค์
H5650

ים הַנְּבִאִ֛
คือ–ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

ם הַשְׁכֵּ֥
ต่ืน–แต่–เชา้
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
และ–สง่
H7971

א ֹ֣ וְל
แต่–ไม่
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
ฟงั
H8085

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

ם הִטִּיתֶ֥
เอียง
H5186

ת־ אֶֽ
·
H0853

אָזְנְכֶ֖ם
ห–ูของ–พวก–ท่าน
H0241

עַ׃ לִשְׁמֹֽ
ท่ี–จะ–ฟงั
H8085

และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสง่บรรดาผูพ้ยากรณ์ผูร้บัใชข้องพระองค์มายงัพวกท่าน โดยต่ืนแต่เชา้ตรูแ่ละสง่พวกเขาไป แต่พวกท่านไมไ่ด้ตัง้ใจฟงั 
หรอืเอียงหขูองพวกท่านท่ีจะฟงั
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ר5 לֵאמֹ֗
วา่
H0559

שֽׁוּבוּ־
จง–กลับ
H7725

א נָ֞
เถิด
H4994

אִ֣ישׁ
แต่–ละ–คน
H0376

מִדַּרְכּ֤וֹ
จาก–ทาง–ของ–เขา
H1870

רָעָה֙ הָֽ
ท่ี–ชัว่รา้ย

עַ וּמֵרֹ֣
และ–จาก–ความ–ชัว่–ของ
H7455

ם מַעַלְלֵיכֶ֔
การ–กระทำา–ของ–พวก–ท่าน
H4611

֙ וּשְׁבוּ
แล้ว–อาศัย–อยู่
H3427

עַל־
บน

ה הָאֲ֣דָמָ֔
แผน่ดิน
H0127

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

נָתַ֧ן
ประทาน
H5414

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

לָכֶ֖ם
แก่–พวก–ท่าน

וְלַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
และ–แก่–บรรพบุรุษ–ของ–พวก–ท่าน
H0001

לְמִן־
ตัง้–แต่

עוֹלָ֖ם
นิรนัดรก์าล
H5769

וְעַד־
และ–จน–ถึง
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดรก์าล
H5769

พวกเขาได้กล่าววา่ �บดันี้พวกเจา้ทกุคนจงหนักลับจากทางชัว่รา้ยของตน และจากความชัว่รา้ยแหง่การกระทำาทัง้หลายของตน 
และจงอาศัยอยูใ่นแผน่ดินท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ประทานแก่พวกเจา้และแก่บรรพบุรุษของพวกเจา้ต่อไปเป็นนิตยแ์ละเป็นนิตย์

וְאַל־6
และ–อยา่
H0408

תֵּלְכ֗וּ
เดิน–ตาม
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
ตาม–หลัง

ים אֱלֹהִ֣
พระ–อ่ืน
H0430

ים אֲחֵרִ֔
อ่ืน–ๆ
H0312

ם לְעָבְדָ֖
เพื่อ–ปรนนิบติั–พวก–มนั
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
และ–เพื่อ–กราบ–ไหว้
H7812

לָהֶם֑
พวก–มนั

א־ ֹֽ וְל
และ–อยา่
H3808

תַכְעִ֤יסוּ
ยัว่–โกรธ
H3707

֙ אוֹתִי
เรา
H0853

ה בְּמַעֲשֵׂ֣
ด้วย–ผลงาน–ของ
H4639

ם יְדֵיכֶ֔
มอื–ของ–พวก–ท่าน
H3027

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ע אָרַ֖
ทำา–รา้ย

ם׃ לָכֶֽ
แก่–พวก–ท่าน

และอยา่ไปติดตามพระอ่ืน ๆ เพื่อจะปรนนิบติัพระเหล่านัน้ และเพื่อจะนมสัการพระเหล่านัน้ 
และอยา่ยัว่เยา้เราใหโ้กรธด้วยบรรดาผลงานแหง่มอืของพวกเจา้ และเราจะไมท่ำาอันตรายแก่พวกเจา้

א־7 ֹֽ וְל
แต่–ไม่
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֥
ฟงั
H8085

אֵלַ֖י
เรา
H0413

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

לְמַ֧עַן
เพื่อ–จะ
H4616

]הכעסוני[
ยัว่–เรา–ให–้โกรธ
H3707

)הַכְעִיסֵ֛נִי(
ยัว่–เรา–ให–้โกรธ
H3707

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
ด้วย–ผลงาน–ของ
H4639

יְדֵיכֶ֖ם
มอื–ของ–พวก–ท่าน
H3027

ע לְרַ֥
เพื่อ–ความ–ชัว่รา้ย

ם׃ לָכֶֽ
แก่–พวก–ท่าน

ס
¶

ถึงกระนัน้พวกเจา้ก็ไมไ่ด้ตัง้ใจฟงัเรา� พระเยโฮวาหต์รสั �เพื่อพวกเจา้จะยัว่เยา้เราใหโ้กรธด้วยบรรดาผลงานแหง่มอืของพวกเจา้ 
อันจะสง่ผลรา้ยต่อพวกเจา้เอง�

ן8 לָכֵ֕
เพราะ–ฉะนัน้

ה כֹּ֥
ดังนี้
H3541

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֑וֹת
จอม–ทัพ

עַן יַ֕
เพราะ–วา่
H3282

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
ฟงั
H8085

אֶת־
·
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
ถ้อย–คำา–ของ–เรา
H1697

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์อมโยธาจงึตรสัดังนี้วา่ �เพราะพวกเจา้ไมฟ่งับรรดาถ้อยคำาของเรา
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הִנְנִי9֣
ดเูถิด–เรา
H2009

חַ שֹׁלֵ֡
กำาลัง–สง่
H7971

֩ וְלָקַחְתִּי
และ–จะ–นำา–มา
H3947

אֶת־
·
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

מִשְׁפְּח֨וֹת
ตระกลู–ทัง้–หลาย–ของ
H4940

צָפ֜וֹן
ทิศ–เหนือ
H6828

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְאֶל־
และ–ถึง
H0413

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
เนบูคัดเนสซาร์
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

֮ בָּבֶל
บาบโิลน
H0894

עַבְדִּי֒
ผู–้รบั–ใช–้ของ–เรา
H5650

ים אֹתִ֜ וַהֲבִ֨
และ–จะ–นำา–พวก–เขา–มา
H0935

עַל־
เหนือ

הָאָ֤רֶץ
แผน่ดิน
H0776

הַזֹּאת֙
นี้
H2063

וְעַל־
และ–เหนือ

יהָ יֹ֣שְׁבֶ֔
ชาว–เมอืง–ของ–มนั
H3427

וְעַל֛
และ–เหนือ

כָּל־
บรรดา
H3605

הַגּוֹיִ֥ם
ประชาชาติ

לֶּה הָאֵ֖
เหล่า–นี้
H0428

סָבִ֑יב
โดย–รอบ
H5439

ים וְהַחֲ֣רַמְתִּ֔
และ–จะ–ทำาลาย–ล้าง–พวก–เขา

וְשַׂמְתִּים֙
และ–จะ–ทำา–ให–้พวก–เขา

ה לְשַׁמָּ֣
เป็น–ท่ี–รา้ง–เปล่า
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֔
และ–เป็น–ท่ี–สง่–เสยีง–รอ้ง
H8322

וּלְחָרְב֖וֹת
และ–เป็น–ซาก–ปรกัหกัพงั
H2723

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดรก์าล
H5769

ดเูถิด เราจะสง่และนำาครอบครวัทัง้สิน้ของทางทิศเหนือ� พระเยโฮวาหต์รสั �และเนบูคัดเนสซาร ์กษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน ผูร้บัใชข้องเรา 
และจะนำาพวกเขามาต่อสูแ้ผน่ดินนี้ และต่อสูบ้รรดาคนท่ีอาศัยอยูใ่นแผน่ดินนี้ และต่อสูบ้รรดาประชาชาติเหล่านี้ซึ่งอยูล้่อมรอบ 
และจะทำาลายพวกเขาอยา่งสิน้เชงิ และจะทำาใหพ้วกเขาเป็นท่ีน่าตกตะลึง และเป็นท่ีเยย้หยนั และเป็นท่ีรกรา้งอยูเ่นืองนิตย์

י10 וְהַאֲבַדְתִּ֣
และ–เรา–จะ–กำาจดั
H0006

ם מֵהֶ֗
จาก–พวก–เขา
H1992

ק֤וֹל
เสยีง

֙ שָׂשׂוֹן
ความ–ยนิดี
H8342

וְק֣וֹל
และ–เสยีง

ה שִׂמְחָ֔
ความ–ชื่น–บาน
H8057

ק֥וֹל
เสยีง

ן חָתָ֖
เจา้–บา่ว
H2860

וְק֣וֹל
และ–เสยีง

ה כַּלָּ֑
เจา้–สาว
H3618

ק֥וֹל
เสยีง

יִם רֵחַ֖
โม–่หนิ
H7347

וְא֥וֹר
และ–แสง
H0216

נֵֽר׃
ตะเกียง

ยิง่กวา่นัน้อีก เราจะเอาเสยีงแหง่ความรื่นเรงิ และเสยีงแหง่ความยนิดี และเสยีงของเจา้บา่ว และเสยีงของเจา้สาว เสยีงของหนิโมทั่ง้หลาย 
และแสงแหง่เทียนไปเสยีจากพวกเขา

יְתָה11֙ וְהָֽ
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

הָאָרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

ה לְחָרְבָּ֖
เป็น–ซาก–ปรกัหกัพงั
H2723

ה לְשַׁמָּ֑
เป็น–ท่ี–รา้ง–เปล่า
H8047

בְד֜וּ וְעָ֨
และ–จะ–ปรนนิบติั
H5647

הַגּוֹיִ֥ם
ประชาชาติ

הָאֵ֛לֶּה
เหล่า–นี้
H0428

אֶת־
·
H0853

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

ים שִׁבְעִ֥
เจด็–สบิ
H7657

שָׁנָֽה׃
ปี
H8141

และแผน่ดินนี้ทัง้สิน้จะเป็นท่ีรกรา้ง และท่ีน่าตกตะลึง และประชาชาติเหล่านี้จะปรนนิบติักษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนเจด็สบิปี

וְהָיָה12֣
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

אות ֹ֣ כִמְל
เมื่อ–ครบ
H4390

שִׁבְעִי֣ם
เจด็–สบิ
H7657

שָׁנָ֡ה
ปี
H8141

ד אֶפְקֹ֣
เรา–จะ–ลงโทษ

עַל־
ต่อ

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

֩ בָּבֶל
บาบโิลน
H0894

וְעַל־
และ–ต่อ

הַגּ֨וֹי
ประชาชาติ

הַה֧וּא
นัน้
H1931

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
·
H0853

עֲוֹנָם֖
ความ–ชัว่–ของ–พวก–เขา
H5771

וְעַל־
และ–ต่อ

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน–ของ
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
คนเคลเดีย
H3778

י וְשַׂמְתִּ֥
และ–จะ–ทำา–ให้

אֹת֖וֹ
มนั
H0853

ׁמְמ֥וֹת לְשִֽ
เป็น–ท่ี–รกรา้ง

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดรก์าล
H5769

และต่อมาเมื่อเจด็สบิปีสำาเรจ็แล้ว เราจะลงโทษกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนและประชาชาตินัน้� พระเยโฮวาหต์รสั 
�เพราะเหตคุวามชัว่ชา้ของพวกเขา และแผน่ดินแหง่ชนเคลเดีย และจะทำาใหแ้ผน่ดินนัน้รกรา้งอยูเ่นืองนิตย์

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/8322.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8342.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/7347.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm


]והבאיתי[13
และ–จะ–นำา–มา
H0935

בֵאתִי֙( )וְהֵֽ
และ–จะ–นำา–มา
H0935

עַל־
เหนือ

הָאָרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

יא הַהִ֔
นัน้
H1931

אֶת־
·
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

י דְּבָרַ֖
ถ้อย–คำา–ของ–เรา
H1697

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

רְתִּי דִּבַּ֣
เรา–ได้–กล่าว
H1696

עָלֶי֑הָ
เก่ียว–กับ–มนั

אֵ֤ת
·
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

הַכָּתוּב֙
สิง่–ท่ี–เขยีน–ไว้
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
ใน–หนังสอื

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

א נִבָּ֥
ได้–เผยพระวจนะ
H5012

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

עַל־
เก่ียว–กับ

כָּל־
บรรดา
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
ประชาชาติ

และเราจะนำาบรรดาถ้อยคำาของเรามาสูแ่ผน่ดินนัน้ ซึ่งเราได้กล่าวต่อสูแ้ผน่ดินนัน้ คือทกุสิง่ท่ีเขยีนไวใ้นหนังสอืนี้ 
ซึ่งเยเรมยีไ์ด้พยากรณ์ต่อสูบ้รรดาประชาชาติทัง้สิน้

י14 כִּ֣
เพราะ

בְדוּ־ עָֽ
ได้–ใช–้แรงงาน
H5647

בָ֤ם
จาก–พวก–เขา

גַּם־
แม้
H1571

הֵמָּ֙ה֙
พวก–เขา–เอง
H1992

גּוֹיִם֣
ประชาชาติ

ים רַבִּ֔
มากมาย

ים וּמְלָכִ֖
และ–กษัตรยิ์
H4428

גְּדוֹלִ֑ים
ยิง่–ใหญ่

י וְשִׁלַּמְתִּ֥
แล้ว–เรา–จะ–ตอบ–แทน

לָהֶ֛ם
แก่–พวก–เขา

כְּפָעֳלָ֖ם
ตาม–การ–กระทำา–ของ–พวก–เขา
H6467

ה וּכְמַעֲשֵׂ֥
และ–ตาม–ผลงาน–ของ
H4639

ם׃ יְדֵיהֶֽ
มอื–ของ–พวก–เขา
H3027

ס
¶

เพราะวา่หลายประชาชาติและกษัตรยิผ์ูย้ิง่ใหญ่หลายองค์จะทำาใหพ้วกเขาต้องรบัใชต้นด้วย 
และเราจะตอบแทนพวกเขาตามการกระทำาทัง้หลายของพวกเขา และตามบรรดาผลงานแหง่มอืของพวกเขาเอง��

י15 כִּ֣
เพราะ

֩ כֹה
ดังนี้
H3541

ר אָמַ֨
ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵ֤י
พระเจา้–ของ
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

י אֵלַ֔
แก่–ขา้พเจา้
H0413

ח קַ֠
จง–รบั
H3947

אֶת־
·
H0853

כּ֨וֹס
ถ้วย

הַיַּ֧יִן
เหล้า–องุ่น–แหง่
H3196

הַחֵמָ֛ה
พระพโิรธ
H2534

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

י מִיָּדִ֑
จาก–มอื–ของ–เรา
H3027

וְהִשְׁקִיתָ֤ה
แล้ว–จง–ให–้ดื่ม
H8248

אֹתוֹ֙
มนั
H0853

אֶת־
·
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
ประชาชาติ

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

י אָנֹכִ֛
เรา
H0595

שֹׁלֵ֥חַ
สง่
H7971

אוֹתְךָ֖
เจา้
H0853

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
ไป–หา–พวก–เขา
H0413

ด้วยวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสักับขา้พเจา้ดังนี้วา่ �จงเอาถ้วยน้ำ าองุ่นแหง่ความกริว้นี้ไปจากมอืของเรา 
และกระทำาใหบ้รรดาประชาชาติผูซ้ึ่งเราสง่เจา้ไปนัน้ใหด้ื่มจากถ้วยนี้

וְשָׁת֕ו16ּ
แล้ว–พวก–เขา–จะ–ดื่ม
H8354

עֲשׁ֖וּ תְגֹּֽ וְהִֽ
และ–สัน่–คลอน
H1607

וְהִתְהֹלָל֑וּ
และ–เป็น–บา้

מִפְּנֵי֣
จาก–เบื้อง–หน้า
H6440

רֶב הַחֶ֔
ดาบ
H2719

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

י אָנֹכִ֥
เรา
H0595

שֹׁלֵ֖חַ
สง่
H7971

ם׃ בֵּינֹתָֽ
ท่ามกลาง–พวก–เขา
H0996

และพวกเขาจะดื่ม และเดินโซเซ และบา้คลัง่ไป เพราะเหตดุาบท่ีเราจะสง่ไปท่ามกลางพวกเขา�

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1607.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm


ח17 וָאֶקַּ֥
แล้ว–ขา้พเจา้–รบั
H3947

אֶת־
·
H0853

הַכּ֖וֹס
ถ้วย

מִיַּ֣ד
จาก–พระ–หตัถ์–ของ
H3027

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

אַשְׁקֶה֙ וָֽ
แล้ว–ให–้ดื่ม
H8248

אֶת־
·
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
ประชาชาติ

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

נִי שְׁלָחַ֥
สง่–ขา้พเจา้
H7971

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
ไป–หา–พวก–เขา
H0413

ดังนัน้ ขา้พเจา้จงึรบัถ้วยนัน้มาจากพระหตัถ์ของพระเยโฮวาห ์และกระทำาใหบ้รรดาประชาชาติทัง้สิน้ดื่ม 
ผูซ้ึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสง่ขา้พเจา้ใหไ้ปหานัน้

אֶת־18
·
H0853

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
เยรูซาเล็ม
H3389

וְאֶת־
และ�
H0853

עָרֵ֣י
เมอืง–ทัง้–หลาย–ของ

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

וְאֶת־
และ�
H0853

מְלָכֶ֖יהָ
กษัตรยิ–์ของ–มนั
H4428

אֶת־
·
H0853

שָׂרֶ֑יהָ
เจา้–นาย–ของ–มนั
H8269

ת לָתֵ֨
เพื่อ–ทำา–ให้
H5414

ם אֹתָ֜
พวก–เขา
H0853

ה לְחָרְבָּ֧
เป็น–ซาก–ปรกัหกัพงั
H2723

ה לְשַׁמָּ֛
เป็น–ท่ี–รา้ง–เปล่า
H8047

ה לִשְׁרֵקָ֥
เป็น–เสยีง–รอ้ง
H8322

וְלִקְלָלָ֖ה
และ–เป็น–คำา–สาปแชง่
H7045

כַּיּ֥וֹם
ดัง–วนั
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

คือกรุงเยรูซาเล็ม และนครทัง้หลายแหง่ยูดาห ์และบรรดากษัตรยิข์องกรุงนัน้ และประมุขทัง้หลายของกรุงนัน้ 
เพื่อจะทำาใหพ้วกเขาเป็นท่ีรกรา้ง และเป็นท่ีน่าตกตะลึง เป็นท่ีเยย้หยนั และเป็นท่ีสาปแชง่ อยา่งท่ีเป็นอยูว่นันี้

אֶת־19
·
H0853

ה פַּרְעֹ֧
ฟาโรห์
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

יִם מִצְרַ֛
อียปิต์
H4714

וְאֶת־
และ�
H0853

יו עֲבָדָ֥
ขา้–ราชการ–ของ–เขา
H5650

וְאֶת־
และ�
H0853

יו שָׂרָ֖
เจา้–นาย–ของ–เขา
H8269

וְאֶת־
และ�
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

עַמּֽוֹ׃
ประชาชน–ของ–เขา

ฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์ และบรรดาขา้ราชการของท่าน และประมุขทัง้หลายของท่าน และบรรดาประชาชนของท่านนัน้

וְאֵת20֙
และ�
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

רֶב הָעֶ֔
ชาว–ต่าง–ชาติ

ת וְאֵ֕
และ�
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

מַלְכֵ֖י
กษัตรยิ–์ของ
H4428

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

הָע֑וּץ
อูส
H5780

ת וְאֵ֗
และ�
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

֙ מַלְכֵי
กษัตรยิ–์ของ
H4428

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน–ของ
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ฟลิีสเตีย
H6430

וְאֶת־
และ�
H0853

אַשְׁקְל֤וֹן
อัชเคโลน
H0831

וְאֶת־
และ�
H0853

עַזָּה֙
กาซา
H5804

וְאֶת־
และ�
H0853

עֶקְר֔וֹן
เอโครน
H6138

וְאֵ֖ת
และ�
H0853

ית שְׁאֵרִ֥
สิง่–ท่ี–เหลือ–ของ
H7611

אַשְׁדּֽוֹד׃
อัชโดด
H0795

และบรรดาประชาชนท่ีปะปนกัน และบรรดากษัตรยิแ์หง่แผน่ดินอูส และบรรดากษัตรยิแ์หง่แผน่ดินของคนฟลิีสเตีย และเมอืงอัชเคโลน 
และอาซาห ์และเอโครน และสว่นท่ีเหลืออยูข่องเมอืงอัชโดด

אֶת־21
·
H0853

אֱד֥וֹם
เอโดม
H0123

וְאֶת־
และ�
H0853

מוֹאָ֖ב
โมอับ
H4124

וְאֶת־
และ�
H0853

בְּנֵי֥
บุตร–ทัง้–หลาย–ของ

עַמּֽוֹן׃
อัมโมน
H5983

เอโดม และโมอับ และคนอัมโมน
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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וְאֵת22֙
และ�
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

מַלְכֵי־
กษัตรยิ–์ของ
H4428

ר צֹ֔
ไทระ
H6865

וְאֵ֖ת
และ�
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์ของ
H4428

צִיד֑וֹן
ไซดอน
H6721

וְאֵת֙
และ�
H0853

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์ของ
H4428

י הָאִ֔
เกาะ
H0339

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

בְּעֵ֥בֶר
อยู–่ฝ่ัง–โน้น–ของ
H5676

ם׃ הַיָּֽ
ทะเล
H3220

และบรรดากษัตรยิแ์หง่เมอืงไทระ และบรรดากษัตรยิแ์หง่เมอืงไซดอน และบรรดากษัตรยิแ์หง่เกาะต่าง ๆ ซึ่งอยูฟ่ากทะเลขา้งโน้น

וְאֶת־23
และ�
H0853

ן דְּדָ֤
เดดาน

וְאֶת־
และ�
H0853

תֵּימָא֙
เทมา
H8485

וְאֶת־
และ�
H0853

בּ֔וּז
บูส
H0938

וְאֵ֖ת
และ�
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

י קְצוּצֵ֥
ผู–้ท่ี–โกน
H7112

ה׃ פֵאָֽ
ขมบั
H6285

เมอืงเดดาน และเทมา และบูส และทกุคนท่ีอยูใ่นบรรดามุมท่ีไกลท่ีสดุ

וְאֵ֖ת24
และ�
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์ของ
H4428

עֲרָ֑ב
อาระเบยี

וְאֵת֙
และ�
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์ของ
H4428

רֶב הָעֶ֔
ชาว–ต่าง–ชาติ

הַשֹּׁכְנִ֖ים
ผู–้ท่ี–อาศัย–อยู่
H7931

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
ใน–ทะเล–ทราย

และบรรดากษัตรยิแ์หง่อาระเบยี และบรรดากษัตรยิแ์หง่ประชาชนท่ีปะปนกันท่ีอาศัยอยูใ่นทะเลทราย

׀וְאֵת֣ 25
และ�
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์ของ
H4428

י זִמְרִ֗
ศิมรี

וְאֵת֙
และ�
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์ของ
H4428

ם עֵילָ֔
เอลาม

וְאֵ֖ת
และ�
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

מַלְכֵ֥י
กษัตรยิ–์ของ
H4428

י׃ מָדָֽ
มเีดีย
H4074

และบรรดากษัตรยิแ์หง่ศิมร ีและบรรดากษัตรยิแ์หง่เอลาม และบรรดากษัตรยิข์องคนมเีดีย

׀וְאֵת֣ 26
และ�
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์ของ
H4428

הַצָּפ֗וֹן
ทิศ–เหนือ
H6828

ים הַקְּרֹבִ֤
ทัง้–ใกล้
H7138

רְחֹקִים֙ וְהָֽ
และ–ไกล
H7350

אִ֣ישׁ
แต่–ละ–คน
H0376

אֶל־
กับ
H0413

יו אָחִ֔
พี–่น้อง–ของ–เขา
H0251

וְאֵת֙
และ�
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

הַמַּמְלְכ֣וֹת
อาณาจกัร–ทัง้–หลาย–ของ
H4467

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

עַל־
อยู–่บน

פְּנֵי֣
พื้น–ผวิ–ของ
H6440

הָאֲדָמָה֑
พื้น–โลก
H0127

לֶךְ וּמֶ֥
และ–กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ךְ שֵׁשַׁ֖
เชชคั
H8347

ה יִשְׁתֶּ֥
จะ–ดื่ม
H8354

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
ภาย–หลัง–พวก–เขา

และบรรดากษัตรยิแ์หง่ทางทิศเหนือ ทัง้ไกลและใกล้ ทีละเมอืง ๆ และบรรดาราชอาณาจกัรแหง่แผน่ดินโลก ซึ่งอยูบ่นพื้นพภิพ 
และกษัตรยิแ์หง่เชชกัจะดื่มภายหลังกษัตรยิเ์หล่านี้

וְאָמַרְת27ָּ֣
แล้ว–จง–บอก
H0559

ם אֲלֵיהֶ֡
แก่–พวก–เขา
H0413

ס
¶

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַר֩
ตรสั
H0559

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֜וֹת
จอม–ทัพ

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

שְׁת֤וּ
จง–ดื่ม
H8354

֙ וְשִׁכְרוּ
และ–เมา
H7937

וּקְי֔וּ
และ–อาเจยีน
H7006

וְנִפְל֖וּ
แล้ว–จง–ล้ม–ลง
H5307

א ֹ֣ וְל
และ–อยา่
H3808

תָק֑וּמוּ
ลกุ–ขึ้น

מִפְּנֵי֣
จาก–เบื้อง–หน้า
H6440

רֶב הַחֶ֔
ดาบ
H2719

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

י אָנֹכִ֥
เรา
H0595

שֹׁלֵ֖חַ
สง่
H7971

ם׃ בֵּינֵיכֶֽ
ท่ามกลาง–พวก–ท่าน
H0996
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�เพราะฉะนัน้เจา้จงกล่าวแก่พวกเขาวา่ �พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ พวกเจา้จงดื่ม และมนึเมา และอาเจยีน 
และจงล้มลง และอยา่ลกุขึ้นอีกเลย เพราะเหตดุาบซึ่งเราจะสง่มาในท่ามกลางพวกเจา้�

וְהָיָ֗ה28
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

י כִּ֧
ถ้า

יְמָאֲנ֛וּ
พวก–เขา–ปฏิเสธ
H3985

חַת־ לָקַֽ
ท่ี–จะ–รบั
H3947

הַכּ֥וֹס
ถ้วย

מִיָּדְךָ֖
จาก–มอื–ของ–เจา้
H3027

לִשְׁתּ֑וֹת
เพื่อ–ดื่ม
H8354

וְאָמַרְתָּ֣
แล้ว–จง–บอก
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
แก่–พวก–เขา
H0413

ה כֹּ֥
ดังนี้
H3541

אָמַ֛ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอม–ทัพ

שָׁת֥וֹ
ดื่ม
H8354

תִשְׁתּֽוּ׃
ท่าน–จะ–ต้อง–ดื่ม
H8354

และต่อมา ถ้าพวกเขาปฏิเสธท่ีจะรบัถ้วยนัน้จากมอืของเจา้เพื่อดื่ม แล้วเจา้จงกล่าวแก่พวกเขาวา่ �พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ 
พวกเจา้จะดื่มเป็นแน่

29֩ כִּי
เพราะ

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

יר בָעִ֜
ใน–เมอืง

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

קְרָא־ נִֽ
ถกู–เรยีก
H7121

י שְׁמִ֣
ชื่อ–ของ–เรา
H8034

יהָ עָלֶ֗
เหนือ–มนั

֙ נֹכִי אָֽ
เรา
H0595

מֵחֵל֣
เริม่–ต้น

ע לְהָרַ֔
ท่ี–จะ–ทำา–รา้ย

ם וְאַתֶּ֖
และ–พวก–ท่าน

ה הִנָּקֵ֣
จะ–ไม–่ถกู–ลงโทษ
H5352

תִנָּק֑וּ
จะ–ไม–่ถกู–ลงโทษ–เลย–หรอื
H5352

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

תִנָּק֔וּ
จะ–ไม–่พน้–โทษ
H5352

י כִּ֣
เพราะ

רֶב חֶ֗
ดาบ
H2719

אֲנִי֤
เรา
H0589

קֹרֵא֙
เรยีก
H7121

עַל־
เหนือ

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

יֹשְׁבֵי֣
ชาว–เมอืง–ของ
H3427

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

נְאֻ֖ם
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอม–ทัพ

เพราะดเูถิด เราเริม่นำาความรา้ยมาเหนือกรุงซึ่งถกูเรยีกตามนามของเราแล้ว และพวกเจา้ควรจะลอยนวลอยา่งสิน้เชงิหรอื 
พวกเจา้จะไมถ่กูละเวน้โทษเลย เพราะเราจะเรยีกดาบเล่มหนึ่งมาเหนือชาวแผน่ดินโลกทัง้สิน้�� พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

וְאַתָּה30֙
และ–เจา้

תִּנָּבֵא֣
จง–เผยพระวจนะ
H5012

ם אֲלֵיהֶ֔
แก่–พวก–เขา
H0413

אֵ֥ת
·
H0853

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
ถ้อย–คำา
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่า–นี้
H0428

וְאָמַרְתָּ֣
แล้ว–จง–บอก
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
แก่–พวก–เขา
H0413

יְהוָ֞ה
พระยาหเ์วห์
H3068

מִמָּר֤וֹם
จาก–เบื้อง–สงู
H4791

֙ יִשְׁאָג
จะ–คำาราม
H7580

וּמִמְּע֤וֹן
และ–จาก–ท่ี–ประทับ–อัน
H4583

קָדְשׁוֹ֙
บรสิทุธิ–์ของ–พระองค์
H6944

ן יִתֵּ֣
จะ–ปล่อย
H5414

קוֹל֔וֹ
เสยีง–ของ–พระองค์

ג שָׁאֹ֤
คำาราม
H7580

֙ יִשְׁאַג
พระองค์–จะ–คำาราม
H7580

עַל־
เหนือ

הוּ נָוֵ֔
ท่ี–อาศัย–ของ–พระองค์

הֵידָד֙
เสยีง–โห–่รอ้ง
H1959

כְּדֹרְכִ֣ים
เหมอืน–ผู–้เหยยีบ–องุ่น
H1869

יַֽעֲנֶ֔ה
จะ–ตอบ

אֶ֥ל
แก่
H0413

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

י יֹשְׁבֵ֖
ชาว–เมอืง–ของ
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

�เพราะฉะนัน้เจา้จงพยากรณ์บรรดาถ้อยคำาเหล่านี้ต่อสูพ้วกเขา และกล่าวแก่พวกเขาวา่ �พระเยโฮวาหจ์ะทรงเปล่งเสยีงคำารามบนท่ีสงู 
และจะเปล่งพระสรุเสยีงของพระองค์จากท่ีพำานักอันบรสิทุธิข์องพระองค์ 
พระองค์จะเปล่งเสยีงคำารามอยา่งเปี่ ยมอานุภาพบนท่ีพำานักของพระองค์ พระองค์จะทรงโหร่อ้งเหมอืนอยา่งคนทัง้หลายท่ีย่ำาองุ่น 
ต่อสูช้าวพภิพทัง้สิน้

א31 בָּ֤
มา–ถึง
H0935

֙ שָׁאוֹן
เสยีง–อึกทึก
H7588

עַד־
จน–ถึง
H5704

קְצֵה֣
สดุ–ปลาย

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

י כִּ֣
เพราะ

יב רִ֤
การ–โต้–แยง้
H7379

יהוָה֙ לַֽ
ของ–พระยาหเ์วห์
H3068

בַּגּוֹיִ֔ם
กับ–ประชาชาติ

ט נִשְׁפָּ֥
ทรง–พพิากษา
H8199

ה֖וּא
พระองค์
H1931

לְכָל־
ต่อ–ทัง้–หมด
H3605

ר בָּשָׂ֑
เนื้อ–หนัง
H1320

הָרְשָׁעִ֛ים
คน–ชัว่–รา้ย
H7563

נְתָנָם֥
ทรง–มอบ–พวก–เขา
H5414

רֶב לַחֶ֖
แก่–ดาบ
H2719

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
¶
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เสยีงกัมปนาทจะก้องไปจนถึงบรรดาท่ีสดุปลายแหง่แผน่ดินโลก เพราะพระเยโฮวาหท์รงมคีดีกับบรรดาประชาชาติ 
พระองค์จะทรงสูค้วามกับเนื้อหนังทัง้สิน้ พระองค์จะทรงมอบคนทัง้หลายท่ีชัว่ใหแ้ก่ดาบ� พระเยโฮวาหต์รสั

ה32 כֹּ֤
ดังนี้
H3541

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอม–ทัพ

הִנֵּ֥ה
ดเูถิด
H2009

רָעָה֛
ภัย–พบิติั

את יֹצֵ֖
กำาลัง–ออก–ไป
H3318

מִגּ֣וֹי
จาก–ประชาชาติ

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

גּ֑וֹי
ประชาชาติ

וְסַעַ֣ר
และ–พายุ

גָּד֔וֹל
ใหญ่

יֵע֖וֹר
จะ–ถกู–ปลกุ–ขึ้น
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
จาก–สดุ–ปลาย
H3411

רֶץ׃ אָֽ
แผน่ดิน
H0776

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ �ดเูถิด ความรา้ยจะออกไปจากประชาชาตินี้ถึงประชาชาตินัน้ 
และลมหมุนใหญ่จะถกูพดัโหมขึ้นมาจากชายแดนทัง้หลายแหง่แผน่ดินโลก

וְהָי֞ו33ּ
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

לְלֵי֤ חַֽ
ผู–้ท่ี–ถกู–ฆา่–ของ

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

הַה֔וּא
นัน้
H1931

מִקְצֵ֥ה
จาก–สดุ–ปลาย

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

וְעַד־
และ–จน–ถึง
H5704

קְצֵה֣
สดุ–ปลาย

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יִסָּפְד֗וּ
ถกู–รอ้ง–ไห–้ให้
H5594

א ֹ֤ וְל
และ–ไม่
H3808

֙ סְפוּ יֵאָֽ
ถกู–รวบ–รวม
H0622

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
ถกู–ฝัง
H6912

מֶן לְדֹ֛
เป็น–ปุ๋ย
H1828

עַל־
บน

פְּנֵי֥
พื้น–ผวิ–ของ
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
พื้น–ดิน
H0127

הְיֽוּ׃ יִֽ
จะ–เป็น
H1961

และบรรดาผูท่ี้ถกูประหารโดยพระเยโฮวาห ์ในวนันัน้จะมจีากท่ีสดุปลายแหง่แผน่ดินโลกขา้งนี้จนถึงท่ีสดุปลายแหง่แผน่ดินโลกขา้งโน้น 
เขาเหล่านัน้จะไมถ่กูโอดครวญให ้หรอืถกูรวบรวมไว ้หรอืถกูฝังศพ พวกเขาจะเป็นมูลสตัวอ์ยูบ่นพื้นดิน��

ילו34ּ הֵילִ֨
จง–คร่ำา–ครวญ
H3213

ים הָרֹעִ֜
ผู–้เล้ียง–แกะ–ทัง้–หลาย

וְזַעֲק֗וּ
และ–รอ้ง
H2199

֙ תְפַּלְּשׁוּ וְהִֽ
และ–จง–กล้ิง–เกลือก
H6428

אַדִּירֵ֣י
ผู–้นำา–ของ
H0117

אן הַצֹּ֔
ฝูง–แกะ
H6629

י־ כִּֽ
เพราะ

מָלְא֥וּ
ถึง–กำาหนด–แล้ว
H4390

יְמֵיכֶ֖ם
วนั–ของ–พวก–ท่าน
H3117

לִטְב֑וֹחַ
เพื่อ–ถกู–ฆา่
H2873

ם וּתְפוֹצ֣וֹתִיכֶ֔
และ–การ–กระจดักระจาย–ของ–พวก–ท่าน
H8600

ם וּנְפַלְתֶּ֖
แล้ว–พวก–ท่าน–จะ–ล้ม
H5307

י כִּכְלִ֥
เหมอืน–ภาชนะ
H3627

ה׃ חֶמְדָּֽ
ม–ีค่า

จงพลิาปร่ำาไหซ้ ิพวกท่านผูเ้ล้ียงแกะทัง้หลายเอ๋ย และจงรอ้งไหเ้ถิด และจงกล้ิงเกลือกตัวในขีเ้ถ้า พวกท่านท่ีเป็นคนสำาคัญแหง่ฝูงแกะ 
เพราะวนัเหล่านัน้แหง่การสงัหารของพวกท่านและแหง่การถกูกระจดักระจายของพวกท่านสำาเรจ็แล้ว 
และพวกท่านจะล้มลงเหมอืนภาชนะงามลกูหนึ่ง

וְאָבַ֥ד35
แล้ว–จะ–สญู–หาย
H0006

מָנ֖וֹס
ท่ี–หลบ–ภัย
H4498

מִן־
จาก

רֹעִי֑ם הָֽ
ผู–้เล้ียง–แกะ

וּפְלֵיטָ֖ה
และ–ทาง–หนี
H6413

י מֵאַדִּירֵ֥
จาก–ผู–้นำา–ของ
H0117

אן׃ הַצֹּֽ
ฝูง–แกะ
H6629

และพวกผูเ้ล้ียงแกะจะไมม่ทีางหนีไปได้ และคนสำาคัญแหง่ฝูงแกะจะไมม่ทีางหลบหนีไปได้

קוֹ֚ל36
เสยีง

ת צַעֲקַ֣
รอ้ง–ไห–้ของ
H6818

ים רֹעִ֔ הָֽ
ผู–้เล้ียง–แกะ

ילְלַ֖ת וִֽ
และ–เสยีง–คร่ำา–ครวญ–ของ
H3215

אַדִּירֵ֣י
ผู–้นำา–ของ
H0117

אן הַצֹּ֑
ฝูง–แกะ
H6629

י־ כִּֽ
เพราะ

ד שֹׁדֵ֥
ทำาลาย
H7703

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
·
H0853

ם׃ מַרְעִיתָֽ
ทุ่ง–หญ้า–ของ–พวก–เขา
H4830

เสยีงรอ้งของพวกผูเ้ล้ียงแกะ และเสยีงคร่ำาครวญของคนสำาคัญแหง่ฝูงแกะ จะถกูได้ยนิ 
เพราะวา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงทำาลายลานหญ้าของพวกเขาเสยีแล้ว
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https://biblehub.com/hebrew/8600.htm
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מּו37ּ וְנָדַ֖
แล้ว–ถกู–ทำา–ให–้เงียบ

נְא֣וֹת
ทุ่ง–หญ้า–แหง่
H4999

הַשָּׁל֑וֹם
สนัติ–สขุ
H7965

מִפְּנֵי֖
จาก–เบื้อง–หน้า
H6440

חֲר֥וֹן
ความ–รุนแรง–แหง่
H2740

אַף־
พระ–พโิรธ–ของ
H0639

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และบรรดาท่ีอาศัยอันสงบสขุได้ถกูตัดลงเสยีแล้ว เพราะเหตคุวามโกรธอันแรงกล้าของพระเยโฮวาห์

עָזַב38֥
ทรง–ละ–ท้ิง

יר כַּכְּפִ֖
เหมอืน–สงิโต–หนุ่ม

סֻכּ֑וֹ
ท่ี–กำาบงั–ของ–พระองค์
H5520

י־ כִּֽ
เพราะ

הָיְתָ֤ה
กลาย–เป็น
H1961

אַרְצָם֙
แผน่ดิน–ของ–พวก–เขา
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
เป็น–ท่ี–รา้ง–เปล่า
H8047

֙ מִפְּנֵי
จาก–เบื้อง–หน้า
H6440

חֲר֣וֹן
ความ–รุนแรง–ของ
H2740

הַיּוֹנָ֔ה
ผู–้กด–ขี่
H3238

וּמִפְּנֵי֖
และ–จาก–เบื้อง–หน้า
H6440

חֲר֥וֹן
ความ–รุนแรง–แหง่
H2740

אַפּֽוֹ׃
พระ–พโิรธ–ของ–พระองค์
H0639

פ
¶

พระองค์ทรงทอดท้ิงท่ีซุม่ตัวของพระองค์แล้วเหมอืนอยา่งสงิโต เพราะแผน่ดินของพวกเขาเป็นท่ีรกรา้ง เพราะเหตคุวามดดุันของผูบ้บีบงัคับ 
และเพราะเหตคุวามโกรธอันแรงกล้าของพระองค์

https://biblehub.com/hebrew/4999.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5520.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/3238.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm

